
Оставив мертвого Пожирателя смерти и бессознательного на попечении авроров
Министерства, он трансгрессировал к себе домой. Гарри быстро раскрыл свой сундук и вошел в
комнату, где на полу в искривленной куче все еще лежали Пожиратели смерти. Он раздел их и
лишил всех личных вещей, особенно палочек и всего, что могло быть использовано в качестве
оружия, и бесцеремонно бросил эти предметы в их собственные мрачные камеры. Не
потрудившись усыплять их бдительность, он оставил их без сознания до тех пор, пока сам не
будет готов к допросу. Уничтожив все волшебные палочки, он отсортировал груду мантий,
оружия и различных предметов, которые, по его предположению, могли быть порталами.
Гарри думал, что эти порталы могут пригодиться в будущем, поэтому он запечатал их в
магический ящик. Почувствовав, что вечер прошел впустую, он вылез из сундука и тяжело
опустился на новый диван, потирая уставшие глаза под очками. Пожалевав, что у него нет
ничего крепкого, он решил исправить это завтра, а пока насладиться горячей ванной и
попытаться немного поспать.Когда он поднимался по лестнице на второй этаж, его кости и
мышцы болели от усталости. С тех пор как он вышел из Азкабана прошло совсем немного
времени, а передвижение в реальном мире уже давало о себе знать. Ему нужно было
перестроиться и дать себе больше времени, но он понимал, что такой роскоши у него нет,
особенно после недавних событий. Вздохнув, он наклонился над большой ванной, включил воду
и добавил несколько струй, которые придавали воде успокаивающие свойства. Раздевшись, он
осторожно опустил одну ногу в воду и, почувствовав, как она сразу стала уютной, погрузил
туда всё тело.Размышляя о событиях этой ночи, Гарри вдруг осознал, что, хотя у него всё
получилось, в душе осталось разочарование. Вместо ожидаемого восторга он чувствовал лишь
опустошение, но понимал, что это не связано с Волан-де-Мортом и его Пожирателями смерти.
Гарри хотел, чтобы друзья поверили ему и вернулись в его жизнь, но осознавал, что это
практически невозможно. Печаль охватывала его; он мог справиться с физической болью, но
не с эмоциональной. Воспоминания и чувства, связанные с потерей любви, ушедшим доверием
и незаконченной семьей, давили на него. Как они могли поверить, что он способен на
убийство? Конечно, он ненавидел Дурслей, но даже его друзья знали, что он не мог их убить.
Миссис Фигг, которая присматривала за ним, когда Дурсли не брали его с собой, даже
выступила за него на пятом курсе. Почему он должен был так поступать с ней и Перси? Перси
был не самым приятным человеком, но что он мог иметь против него, кроме недовольства и
попыток вмешаться в дружбу Рона и Гарри? Этого, разве, было достаточно, чтобы они
поверили, что он способен на убийство? Как Дамблдор мог подумать, что он обратился в тьму?
Дамблдор! Самый мудрый и могущественный волшебник своего времени, какое
преувеличение! Он даже не распознал невинности Гарри и не попытался выяснить, почему
Перси оказался в его доме без приглашения. Почему волшебные палочки не сработали, чтобы
оповестить Министерство и Орден? Старик лгал и обворовывал его, ему нельзя было доверять!
- СТОП! - закричал Гарри, хватаясь за голову в тщетной попытке остановить мысли, которые
крутились в его голове, порождая сомнения, гнев и боль. Он вскочил, чуть не потеряв
равновесие на скользком полу ванной. Схватившись за край, он поймал себя и сделал
несколько глубоких успокаивающих вдохов, сосредоточившись на своей окклюменции и
стараясь запереть воспоминания подальше. Он разберется с ними позже, но знал, что это
будет сложнее, чем предполагал.В другой реальности он говорил об этом с Сириусом и своими
родителями и понимал, что будет непросто, но никогда не думал, что будет так тяжело. Если
он снова встретит своих друзей и семью, все воспоминания навсегда останутся в его сознании.
Высушив себя мягким полотенцем — в Азкабане у него такого не было, да и с Дурслей ничего
подобного не встретилось, — он внимательно посмотрел на себя в зеркало и поклялся всё
исправить. Он натянул чистые трусы и полез в шкаф над раковиной, доставая пузырек с зельем
«Зельеварение», купленным в Хогсмиде на днях. Едва добравшись до своей кровати, он быстро
выпил зелье, затем заснул, сделав себе заметку быть осторожным с «Бессонницей», так как
она вызывала сильное привыкание, а зависимым он не хотел становиться.Пока Гарри мирно
спал, в Министерстве и доме Монтгомери царил хаос. Гарри был бы в восторге, если бы увидел



реакцию Мракоборцев, когда в Министерстве появился Пожиратель смерти. Те, кто дежурил
по ночам, сидели за своими столами, заполняя отчеты или подпирая ногами столы, думая о
следующем нападении. Стоит ли говорить, что они были шокированы, когда посреди кабинета
появился человек в темной мантии и белой маске и рухнул на пол. Кингсли Бруствер,
сидевший за столом рядом с этим местом, пришел в себя быстрее остальных. Он мгновенно
связал мужчину магией, а затем начал задавать вопросы. - Кто ты? - сурово спросил Кингсли.-
Майкл Уиддершинс, - ответил мужчина.- Что ты здесь делаешь? - почти закричал другой
Мракоборец.- Я не знаю. Я был у Монтгомери на задании для моего Лорда и Мастера, когда
вышел человек в темной мантии и напал на нас, он расправился со всеми остальными, а потом
выстрелил в меня, и вот я здесь.- Сколько было Пожирателей смерти?- Девять.Остальные
Мракоборцы смотрели на Кингсли с недоумением. Как один человек мог в одиночку
справиться с таким количеством? Кингсли тоже был поражен, но быстро скрыл свою реакцию.-
Обыщите его мантию, - приказал он, и Мракоборец с ярко-розовыми волосами начала
проверять Пожирателя смерти, ища Портал. Она не нашла ничего необычного, и её плечи
опустились от разочарования. Она посмотрела на Кингсли, а затем снова на человека,
лежащего на полу. Её взгляд упал на медную пуговицу, украшенную его плечом.Странное
место для пуговицы. Присмотревшись, она заметила серебряный рисунок феникса и постучала
по нему своей волшебной палочкой.
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